
Hello!

Ciao!

Hola!

Bonjour !

Do you speak English ?

Salut !

¿Hablas español?

PROGRAMME - SMILE 2022

SUMMER MODULES FOR 
INTERCULTURAL

& LANGUAGE EDUCATION 
(SMILE :)

[du 20 au 25 juin 2022]



Sessions: language courses open to USMB staff members and colleagues from partner universities. /
Cours de langue ouverts aux personnels de l'USMB et des universités partenaires.

Cultural programme: activities offered to colleagues from partner universities included in the registration fee (with the exception of the excursion to Chamonix which is extra) - Subject to changes 
Activités offertes aux collègues des universités partenaires et dont le coût est inclus dans le tarif d'inscription (à l'exception de l'excursion à Chamonix en supplément) - sujet à modifications.

Monday June 20
LUNDI

Saturday June 25
SAMEDI

Morning /
matin

Lunch / 
midi

Afternoon /
après-midi

Evening
/ soir

08:30 Welcome address /
Séance introductive

Free lunch / 
déjeuner libre

Free / 
libre

French Music Festival
"FÊTE DE LA MUSIQUE"

14:00-22:00
EXCURSION ANNECY

 
Visit of the old town /

Visite de la vieille ville
 

Cruise on the lake /
Croisière sur le lac

 
 Dinner / Dîner

Free / 
libre

Optional: 
 

9:00-18:00
VISIT TO CHAMONIX

WITH ASCENT TO THE
"AIGUILLE DU MIDI"
(3842M) BY CABLE

CAR /
Visite de Chamonix et

ascension de l'Aiguille du
Midi (3842m) en

téléphérique

13:30-18:00
EASY HIKE TO "LA

CROIX DU NIVOLET" / 
Randonnée "facile"
jusqu'à la Croix du

Nivolet
Free /
libre

CLOSING LUNCH / 
Déjeuner de clôture

Free / 
libre

Free / 
libre

Friday June 24
VENDREDI

Thursday  June 23
JEUDI

Tuesday June 21
MARDI

Wednesday June 22
MERCREDI

9:30-12:30
LANGUAGE COURSE /

Cours de langue

9:00-12:00
LANGUAGE COURSE / 

Cours de langue

9:00-12:00
LANGUAGE COURSE / 

Cours de langue

9:00-12:00
LANGUAGE COURSE / 

Cours de langue

9:00-12:00
LANGUAGE COURSE / 

Cours de langue

Free lunch /
déjeuner libre

SUMMER MODULES FOR INTERCULTURAL
& LANGUAGE EDUCATION 

(SMILE :)



Welcome address: The meeting point is located in building 23 on the JACOB-BELLECOMBETTE CAMPUS, located 15 minutes walk from the centre
of Chambéry (see attached map of the campus). / Séance introductive : Le point de rencontre est situé dans le bâtiment 23 du CAMPUS JACOB-
BELLECOMBETTE, situé à 15 minutes à pied du centre de Chambéry (voir plan du campus ci-joint).

Language courses: All courses take place on the JACOB-BELLECOMBETTE CAMPUS. Please check on the following page the exact location of your
classroom which depends on the course you take part in. / Cours de langues : Tous les cours ont lieu sur le CAMPUS JACOB-BELLECOMBETTE. Veuillez
vérifier sur la page suivante l'emplacement exact de votre salle de classe qui dépend du cours auquel vous participez.

Meeting point for excursions: Afternoon excursions on June 20 and 23 will depart from Jacob-Bellecombette campus, entrance A (see attached
map). On Saturday 25, the excursion to Chamonix will depart near the Kyriad Hotel in Chambéry.  / Point de rencontre pour les excursions : Les
excursions de l'après-midi des 20 et 23 juin partiront du campus Jacob-Bellecombette, entrée A (voir plan ci-joint). Le samedi 25, l'excursion à Chamonix
partira près de l'hôtel Kyriad à Chambéry. 

The "Fête de la musique" takes place in public spaces and parks all around Chambéry. Citizens and residents usually play music outside in their
neighborhoods. Free concerts are also organized. You are invited to discover this festival at your own rythm.  / La "Fête de la musique" a lieu
dans les espaces publics et les parcs tout autour de Chambéry. Les citoyens et les habitants ont l'habitude de jouer de la musique à l'extérieur dans leur
quartier. Des concerts gratuits sont également organisés. Vous êtes invités à découvrir cette fête à votre propre rythme. 

As for the closing lunch, we do not know yet where it will be organised. We will keep you informed. / Quant au déjeuner de clôture, nous ne
savons pas encore où il sera organisé. Nous vous tiendrons informés. 

SUMMER MODULES FOR INTERCULTURAL
& LANGUAGE EDUCATION 

(SMILE :)
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 ? 23 June - Easy hike  to "La Croix du Nivolet": you do not need hiking shoes, just a pair of sport shoes is OK. / 23 juin - Randonnée
facile à la Croix du Nivolet : vous n'avez pas besoin de chaussures de randonnée, une paire de chaussures de sport suffit.

25 June - Optional excursion to Chamonix: keep in mind, we will be at an altitude of 3800m: bring warm clothes! Do not forget sun
lotion, sunglasses and a hat. Even if the temperature is fresh, pay attention to sunburns!!! / 25 juin - Excursion optionnelle à Chamonix
: n'oubliez pas que nous serons à une altitude de 3800m : apportez des vêtements chauds ! N'oubliez pas la crème solaire, les lunettes de soleil
et un chapeau. Même si la température est fraîche, faites attention aux coups de soleil ! !!



Language course Building number Room numbers (check the display on doors)

Français 14
Niveau A2 : Salle 14107 (1er étage)

Niveaux B1 & B2 : Salles 14001 & 14002 (rez de chaussée)

Intercompréhension en langues romanes 23
Débutants : Salle 23001 (rez de chaussée)

Intermédiaires : Salle 23002 (rez de chaussée)

Italiano 23 Level A2: Room 23119 (1st floor)

English 24
Level A2 & B1: Rooms 24001 to 24005 (ground floor)

Level B2 & +: Rooms 24202 to 24205 (2nd floor)

Español 24 Level A2 & B1/B2: Rooms 24102 & 24107 (2nd floor)

WELCOME ADDRESS for ALL participants and teachers (regardless of the course you have registered for): 
diverse information about logistics, courses, groups, excursions... all you need to know... and more. 

on June 20 at 08:30am, room 23000 (building 23)
Then, we will accompany you to your respective classrooms.

MEETING POINTS (JACOB-BELLECOMBETTE CAMPUS) :
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From and to
Chambéry
city center

WELCOME ADDRESS
Italiano
Intercomprehension

 

bus stop to go on excursions
on June 20 & 23

Français

English
Español


